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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): tiraɣóma
Arrieta: tiraɣóma
Bakio: tiraɣóma
Bermeo: tiraɣóma
Berriz: tiráɣoma

Bolibar: tiráɣoma
Busturia: tiraɣóma
Dima: tiraɣoma
Elantxobe: tiráɣoma
Elorrio: tiráɣoma
Errigoiti: tiráɣoma, tirátʃíɲa
Etxebarri: tiraɣóma
Etxebarria: tiráɣomá
Gamiz-Fika: tíraɣóma
Getxo: tiraɣóma
Gizaburuaga: tiráɣoma
Ibarruri (Muxika): tiráɣoma
Kortezubi: tiaɣóma
Larrabetzu: tiráɣoma
Laukiz: tiraɣóma
Leioa: tiraɣóma
Lekeitio: tiraɣóma
Lemoa: tiraɣóme
Lemoiz: tiraɣóma
Mañaria: tiráɣoma
Mendata: tiraɣóma
Mungia: tiraɣóma
Ondarroa: tiráɣoma
Orozko: tíraɣoma
Otxandio: tíraɣoma
Sondika: tiraɣóma
Zaratamo: tiráɣomá
Zeanuri: tiraɣóma
Zeberio: tiraɣóma
Zollo (Arrankudiaga): tiráɣoma
Zornotza: tiraɣóma

Araba

Aramaio: tiráɣoma

Gipuzkoa

Aia: tiráɣomá
Amezketa: tiráɣomá
Andoain: tíraɣomá
Araotz (Oñati): tiráɣoma
Arrasate: tiráɣoma

Arroa (Zestoa): tiáɣomá
Asteasu: tiráɣomá
Ataun: tiráβeké, *tiráɣomá
Azkoitia: tiraɣóma
Azpeitia: tiráɣomá
Beasain: tiráɣoma
Beizama: tiráɣomá
Bergara: tiráɣoma
Deba: tiráɣomá
Donostia: tiráɣoma
Eibar: tiráɣoma

Elduain: tiráɣomá
Elgoibar: tiráɣoma
Errezil: tiráɣomá
Ezkio-Itsaso: tiráɣomá
Getaria: tiráɣomá, tirátʃiɲá
Hernani: tiaɣomá
Hondarribia: tiraɣoma
Ikaztegieta: tiraɣoma
Lasarte-Oria: tiráɣomá
Legazpi: tiraɣoma
Leintz Gatzaga: tiraɣóma
Mendaro: tiráɣomá
Oiartzun: tiráɣomá
Oñati: tiraɣóma
Orexa: tiráɣoma
Orio: tiráɣomá
Pasaia: tíraɣómá (mark.)
Tolosa: tiráɣomá
Urretxu: tiráɣomá
Zegama: tiráɣomá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tíraβíkea 
(mark.)

Alkotz: tiraβíke (mark.)
Aniz: tiráβike
Arbizu: tíraɣomák (mark.)
Beruete: tíraβiké
Donamaria: tiráβeke
Dorrao / Torrano: tíraɣóma
Erratzu: tíreβike
Etxalar: tiraβiké
Etxaleku: tiráβeké
Etxarri (Larraun): tiráɣomá
Eugi: tiriβíke, tireβíke
Ezkurra: tiraɣomá
Gaintza: tíraɣomá

Goizueta: tiráɣɔmá
Igoa: tíraβiké
Jaurrieta: tiraβíkea (mark.)
Leitza: tíraβíke (mark.)
Lekaroz: tirɛɣ́oma
Luzaide / Valcarlos: tiraβíke
Mezkiritz: tíraβíke
Oderitz: fúrūndarí
Suarbe: tiraβíke
Sunbilla: bíke
Urdiain: tiraɣóma
Zilbeti: tíraβéke
Zugarramurdi: tíraβíka

Lapurdi

Ahetze: tiraʃíka, *fléʃa
Arrangoitze: tíraʃíka
Azkaine: *fletʃák (mark.)
Bardoze: 
Beskoitze: fléʃa
Donibane Lohizune: flétʃa
Hazparne: fleʃá
Hendaia: 
Itsasu: 
Makea: 
Mugerre: fleʃa
Sara: fléʃa
Senpere: fléʃa
Urketa: 
Uztaritze: fléʃa

Nafarroa Beherea

Aldude: *fléʃa
Arboti: fléʃa
Armendaritze: 
Arnegi: fléʃa
Arrueta: fléʃa
Baigorri: 
Bastida: 
Behorlegi: fleʃá
Bidarrai: *fléʃa
Ezterenzubi: fléʃa
Gamarte: 
Garrüze: fléʃa
Irisarri: fléʃa
Izturitze: 
Jutsi: 
Landibarre: 

Larzabale: fléʃa
Uharte Garazi: *fleʃá

Zuberoa

Altzai: frúnda
Altzürükü: frónda
Barkoxe: 
Domintxaine: 
Eskiula: kórdasko hárī urthukítsekwa 

(mark.)
Larraine: frónda
Montori: frónda
Pagola: fléʃa
Santa Grazi: frūnda (mark.), fleʃa (mark.)
Sohüta: fleʃa
Urdiñarbe: frónda
Ürrüstoi: 
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2346. Mapa: tiragomas / fronde (2) / slingshot

GALDERA: 67250 ALEANR: IX, *1169

tiragoma  
tiagoma  
tiregoma  
tiratxiña  
tiraxika  
fronda  
frunda  
furrundari  
flexa	 	
kordazko harri urthukitzekua  
tirabike  
tirabeke  
tirebike  
bike  
  

Laukiz: Bueno, orreri be “tiragoma” esaten dotzu. Orreri be narrue ta soltetan dana 
arrie “tiragoma”. “Tiragoma” danari emen [67240 eta 67250].

Aia: Matxárde txiki bát izáte zan [“tirágomá”].
Hernani: Arek izate zun “xarde” bat [“tiagomá”].
Mugerre: Lehen gaitzeko afizionia zen, gider bat, kautxua eta larruia. 
Beskoitze: Gure haurrak debékatzen gintín hartzetik ortan [“fléxa”].
Behorlegi: Flexaaikin tiraka... harria han ezar eta laztikaikin tiratzen.
Garrüze: Xarde atekin eta elaztika atekin... usaia zienak, xoriak eta atzemaiten tzitzien. 

- Bi makila goma batez elkartu eta gomari tira eginez, 
harritxoak botatzeko balio duen tresnaren izena galdetu da. 


